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NIMRÓD 
Képes vadászati és versenysport újság. 

SzerKeszti: Szabó Kálmán. 

Minden számában sok érde­
kes vadászati fénykép-felvéte­
leket közöl. Szakszerű czikkeit 
ismert íróink irják. Rovataiban 
minden vadászati ügyben fel­
világosítást kap az olvasó és 

az összes bérbeadó vadász­
területek árverésének idejét 
közli. 

A díszesen kiállított lap ha­
vonként háromszor jelenik meg 
és előfizetési ára félévre 6 kor. 

M u t a t v á n y s z á m o t a k i a d ó h i v a t a l s z i v e s e n k ü l d 
Budapest, IV. ker., Egyetem-utcza 4. sz. (Franklin-Társulat.) 
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Egy nappal azelőtt, hogy vasútra ültünk, 
elmentem Agenorhoz, búcsúzni. 

Ebben az időben már, vagy két hét óta, ke­
vesebbet voltam Agenorral, mint régebben, a 
mikor csak az eoéd meg az estharangszó vá­
lasztott el benüünket egymástól. Agenor tudni­
illik, a legutóbbi időben, nagyon összebarát­
kozott azzal a fiúval, a kivel nevetve rohant 
ki a próbáról, a mikor én olyan feldúlt lélek­
kel vártam rá. Ez is szinészgyerek volt ós 
Agenor azt kivánta, hogy esküdtessük fel néma 
czimborának és vegyük be a «Kis Színház* 
tagjai közé. De nekem nem tetszett ez a fiú 
és nem akartam elhívni hozzánk. Ettől fogva 
Agenor nem jelent meg nálunk minden dél­
után, csak minden harmadik-negyedik napon és 
egyre többet kóborolt az új barátjával a fü­
vészkertben vagy a nagy erdőben, a hová én 
nem mentem velők. Szivesebben maradtam 
otthon, egyedül; és a mig ők futkároztak, én 
órákig egy helyben üldögéltem; a térdemen' 
könyvet tartottam, de nem tudtam olvasni; 
és ha senki se ügyelt rám, bambán bámultam 
a levegőbe, a hol rémeket láttam. 

Búcsúzkodni, vasárnap délelőtt mentem el 
Agenorhoz, a mikor tudtam, hogy otthon ta­
lálom, még pedig a nélkül, hogy az új barát­
ját is látnom kellene. 

Csakugyan otthon volt s épen «az utolsó 
simításokat* végezte el a legújabb kis szín­
házán. Ott díszlett, a szoba közepén álló nagy, 
kerek asztalon meg egy pár szalmaszéken a 
többi kartonpapirból készített kis színház is. 
Megolvastam: már tizenegy kis színháza volt. 

Ekkor jutott eszembe először, hogy: ugyan 
minek neki ez a sok kis színház ?! Hiszen 
egyik olyan, mint a másik! . . . még a díszle­
teik is majdnem egészen egyformák ! . . . 

Megkérdeztem tőle. 
— Hja! . . . — felelt, felsőbbséges mosoly-

lyal — gyakorolni kell, ha az ember valamire 
akarja vinni! . . . A ki nem gyakorol sokat, 
abból soha se lesz semmi! . . . 

Elmondtam neki a nagy újságot. 
Meglepetten nézett rám és azt kérdezte: 

: — így hát nem látlak többet és ezentúl 
nem leszünk barátok? 

— Dehogy nem! — feleltem. — A nagy 
vakácziót ezentúl is mindig Debreczenben fo­
gom tölteni. És ha lehet, karácsonykor meg 
húsvétkor is lejövünk a nagymamámhoz. De már 
a nagy vakáczió sincs nagyon messze... Így 
nemsokára megint itt leszek. 

— Akkor hát jól van — felelt. — És addig 
is írhatunk egymásnak. Majd kitalálok egy tit­
kos írást, az ábécét megküldöm neked és ezen 
levelezünk. így senki se fogja tudni, mit írunk 
egymásnak. 

Azt hittem, szóba hozza nagy titkunkat: a 
tóparti gyilkosságot. Én — kivált most, a 
mikor a titkával elmegyek messzire! — nem 
mertem beszélni erről. 

Mintha nem is gondolt volna rá. 
— Aztán, ha akarod, ma délután még játsz­

hatunk színházat. Akarod? — kérdezte. 
— Nagyon jó lesz — feleltem. — Most leg­

alább a testvéreim is megláthaiják, milyen 
ügyes színésznek képeztél ki. 

— No, még sokat kell tanulnod ! — mondta 
Agenor. 

Másnap felutaztunk Pestre. 
Mikor a vonat megindult velünk s kisírtam 

magamat azon, hogy meg kellett válni a nagy­
mamától és hogy Debreczenben a nagyurasá­
got, a szabad mozgást meg az elkényeztetett-
séget hagyom ott. szegényes kárpótlásul azzal 
kezdtem biztatni magam, hogy: de, viszont, a 
rossz álmomtól is meg'fogok szabadulni, mi­
helyt az új világba érek. 

Tévedtem. 
Az új világban úgy rémlett, mintha egy 

(Vége.) 

holttest elől szöktem volna meg, de a holttest 
feltápászkodott és kisértetlépteivel utánam jött 
volna. 

Kegyetlen hónapok következtek. 
Újságot kezdtem olvasni, de az újságban 

csak azt kerestem, hogy nem fogták-e el Age-
nort a csendőrök ? 

Ha az előszobánk csengője élesebben szólalt 
meg. összerezzentem. Néha az egész testem 

5! remegett, mialatt kipislogtam, vájjon nem lá­
tom-e a folyosón a csendőrök kakastollát? . . 
vájjon nem azért csengetnek-e, hogy engem, 
a bűnpalástolót, «a törvény nevében» letar­
tóztassanak és vasra verjenek? 

És Agenor nem írt ! 
Nem küldte el a titkos írást és ennek az 

ábécéjét; nem írt még annyit sem, hogy üd­
vözöl. 

írtam neki é n . . . nem kaptam választ. 
Végre elérkezett a nagy vakáczió s lemen­

tünk Debreczenbe. 
Agenort már nem találtam ott. Megtudtam, 

hogy Lóránt visszaszerződött Temesvárra és 
Agenort magával vitte. 

De ha Agenort nem is találhattam meg 
Debi'eczenben, megtaláltam ott, a miről már 
kezdtem végképen lemondani, a gyógyulást!... 

Egyszer, irgalmas lelkek, nem is sejtve, mi­
lyen nagy jót tesznek velem, a Notre-Dame-i 
toronyó'r-rö\ kezdtek beszélgetni, a jelenlé­
temben. 

Megütötte a fülemet ez a név: Eszmeralda. 
Hallottam, hogy egy olyan leányról van szó, 
a kit a toronyban rejteget egy csúnya torz­
szülött. Aztán megint egy név . . . ez a név: 
Phoebus de Cháteaupert!. . . 

A kaszinó könyvtárában hozzájutottam, ha 
nem is a színdarabhoz, legalább a regényhez. 
Alig kezdtem lapozgatni, már sok helyütt a 
szemembe ötlött a Phoebus de Cháteaupert 
név. 

Itt van, itt van, itt van! . . . Phoebus de 
Cháteaupert kapitány! . . . Ez az én Satopper 
Főbuszom! 

A hályog leesett a szememről. Megértettem, 
hogy Agenor mégis csak bolonddá tett. 

És fellólekzettem, mint a ki a sötét, pené­
szes, patkánynyal teli börtönből, a hol meg­
őszült, végre kijut a szabadba, a napfényre. 

Olyan boldog voltam, hogy egy cseppet sem 
tudtam haragudni az én Agenor barátomra. 
Ellenkezőleg, hálát éreztem iránta, a mért 
módot adott rá, hogy az ő kegyelmet adó se­
gítsége nélkül is, akkor is, ha már ő eltűnik 
az életemből, magamtól is ki tudjak szaba­
dulni a bűnhődósemből. 

Igaz, ugyancsak meglakoltam azért a kis 
dicsekvésért. Keservesen, czudarul, rettenete­
sen. Azt mondhatnám: az életemnek ezt a 
félesztendejét elvesz tettem . . . mert nem igazi 
élet az, ha az embernek nincs semmi öröme. És 
hónapokon meg hónapokon át annyira szen­
vedtem, a mennyire csak egy ostoba kis fiú 
tud szenvedni, a ki még ott tart, hogy — 
mert őt akármilyen csekélység boldoggá te­
heti — szeretné boldoggá tenni az egész vi­
lágot. 

De talán nem szenvedtem hiába. 
Akkor tanultam meg: uralkodni magamon, 

és nem szólni arról, a mi bánt, akármi for­
rong bennem. . . a mi a hasznos tudományok 
közül alighanem a leghasznosabbik. Akkor ta­
nultam meg, hogy: soha se szabad dicsekedni, 
mert ez a másiknak mindig kellemetlen. És 
akkor tanultam meg, hogy a részvétet azok 
érdemlik meg a legjobban, a kik, mikor szen­
vednek, hallgatnak, «mint a s í r » . . . 

Hogy^mindezt idejekorán megtanultam, Age-
nornak köszönhetem... és mindig hálával gon­
doltam Agenorra. 

VII. 
Nagyokat suhant az idő szárnya . . . Már 

harminczöt éves voltam. 
A mikor kineveztek egyetemi tanárnak, sok 

gratuláló levelet kaptam és a sók között volt 
egy, a mely igazán megörvendeztetett. 

Agenor irta. 
Hogy emlékszem-e még rá? Meg arra, hogy 

valaha régen, nap-nap után színházat játszot­
tunk, Debreczenben, a nagyanyám házában? 

0 nem felejtett el engem. Még ma is em­
lékszik rá, milyen volt akkor az arczom. Az­
óta nem látott, de bizonyos benne, hogy rám 
ismerne az utczán. 

Sokat hallott rólam. Boldényi bácsitól is, 
máspktól is. Az újságokban is számtalanszor 
látta a nevemet. Tudta, hogy már régóta azok 
közt emlegetnek, a kiknek a legszebb jövőt 
jósolják. Azért mégis nagy örömmel olvasta, 
hogy már most, fiatalon, katedrához jutottam. 
Tisztában van vele, hogy milyen nagy, ritka 
dolog ez. És büszke rá, hogy az a kiváló fia­
tal orvos-professzor, a kinek a nevét ma már 
az egész ország, sőt a külföld is ismeri, kis 
fiú korában őt a barátságára méltatta. 

Hát ő csakugyan színész lett. Eddig a vidé­
ken kóborolt, de most felkerült Pestre. Szer­
ződtették a Népszínházhoz, a hol a jövő hó­
napban fog fellépni először. 

Mindig szeretettel gondolt rám ós nagyon 
szeretne egyszer látni. Tudja, hogy rendkívül 
elfoglalt ember vagyok, de ha egyszer egy-két 
órát áldozhatnék neki, ezzel őt igen boldoggá 
tenném. Olyan kedves volna, elbeszélgetni egy 
kicsit a régi ismerőseinkről s a régi szép 
időkről! 

Ha időt szakíthatok rá, hogy egyszer talál­
kozzunk, ne féljek tőle. Sajnos, nem lett belőle 
Talma ; de azért nem afféle éhenkórász figura, 
a kinek a társaságát szégyelnem kellene. 

Ezeket az utolsó sorokat bátran elhagyhatta 
volna. Akkor már, talán öt-hat év óta, kétszer 
is láttam a színpadon az én Agenor baráto­
mat és tudtam, hogy nemcsak mindenütt ked­
velt, sőt ünnepelt, hanem igazán tehetséges, 
kitűnő színész lett belőle, a ki meglepően 
finom ízlésével, mindig friss ötletességével és 
különösen egyéniségének ritka kedvességével 
nagyon kivált a környezetéből. 

Akármilyen nagy és komoly volt az elfog­
laltságom, a színház megmaradt gyöngémnek. 
Minél több alakban láttam a betegséget, a 
nyomorúságot, meg az életért rimánkodó hal­
doklást, annál szivesebben kerestem az esti 
órákban az elszórakozást, a felejtést. És ha 
naphosszat csupa rémséggel kellett foglalkoz­
nom, este leghamarább a színház tudott fel­
üdíteni. 

Valahányszor egy vagy két napra vidéki vá­
rosba vetődtem — és épen azokban az évek­
ben gyakran szólított el vidékre a dolgom — 
mindig megtudakoltam, játszanak-e a színház­
ban, s ha azt hallottam, hogy: igen, végig­
néztem a szinlapot, nem találom-e meg rajta 
gyermekkori barátom nevét? 

így kétszer is láthattam Agenort a szín­
padon ; előob Pozsonyban és később Temes-
várott. 

Először valami franc/i a bohózatnak a fiatal 
szeleburdiját játszotta és mindjárt megkapott 
a szeretetreméltóságával, mozgásának termé­
szetességével és ügyességével, meg azzal a bo­
szorkányos elevenséggel, melylyel az egész 
előadásnak valami kápráztatóan sebes iramot 
tudott diktálni. 

Örömmel vettem észre az egész megjelené­
séből — nemcsak az öltözködéséből, hanem a 
föllépéséből is — bogy a vidéki színészeknek 
a legszerencsésebbjei közé tartozik, a kivéte-
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lek közé, a kiket közönség és igazgatók any-
nyira kényeztetnek, hogy szemmel láthatóan 
megszabadultak az anyagi gondtól. 

Temesvárott, a hol már egy angol operett­
nek a főszerepét játszotta, még kedvesebbnek 
találtam. A mit ekkor produkált, abban annyi 
fantázia, kedves humor és légies könnyedség 
volt, a mennyit nem mindennap látni se 
együtt, se külön-külön. És volt a játékában 
valami elektrizáló . . . de hiába próbálgatnám 
kifejezni ezeket az impresszióimat . . . tulaj­
donképen az ilyesmire nincsenek szavaink. 

Észrevehettem, hogy karcsú, elegáns alakját, 
mely valami pillangószerű kecsességgel röpkö­
dött jobbra-balra, hűséges figyelemmel követi 
a hölgyek pillantása s az a szoprán örömrival­
gás, mely felvonások után a «Lóránt! . . . 
Lóránt! . . . » nevet zengette, sipitozta és csi­
pogta, meggyőzhetett arról, hogy az én Age­
nor barátomat az egész hölgyközönség nagyon 
csinos fiúnak találja. 

En is azon a véleményen voltam, hogy 
Agenor csinos legénynyé fejlődött ki, de azért 
volt az alakjában valami, a mi nekem nem 
tetszett. Csak ez az egy nem tetszett rajta; 
de, mint húsz és egynehány éweL ezelőtt, 
újra megütötte a szememet, hogy: egy kicsit 
hosszú a nyaka. 

Nem rajtam múlt, hogy már akkor nem 
találkoztunk. Pozsonyban, az előadás után, be 
akartam menni az öltözőjébe, de az utolsó 
felvonásban nem volt dolga s akkorra már el­
ment a színházból. Nekem pedig másnap reg­
gel haza kellett utaznom. 

Temesvárott is kerestem. Megtudtam, hogy 
előadás után a szomszéd vendéglőben fog va­
csorázni. Oda mentem s egy félórával később 
ő is megjelent, de nem« egyedül, hanem egy 
gyönyörű teremtéssel, a kit egy idősebb hölgy 
kisért. ügy gondolkoztam, hogy ebben az órá­
ban aligha örülne a találkozásunknak, és még 
a késő éjszakai vonattal hazautaztam, a néh 
kül, hogy kezet fogtunk volna. 

Most, hogy fölkeresett a gratulácziójával, 
meleghangú levélben feleltem neki és kértem, 
hogy a következő este vacsoráljon velem, abban 
a vendéglőben, a melyet Budapesten a leg­
jobbnak tartok. 

Eljött és meglepett vele, milyen keveset vál­
tozott. Volt az arczában valami gyermekies 
kedvesség, a melyet soha se veszített el. 

Miután elmeséltük egymásnak, micsoda ne­
vezetesebb dolgok történtek velünk huszonnégy 
év alatt, én is gratuláltam neki, hogy végre 
fölkerülhetett Pestre. 

— Nem igen van köszönet benne — fe­
lelt — mert itt nem annyira a művészet, mint 
inkább csak a robot vár rám. A mit én mos­
tanában csinálok, az csupa «tréfa, terefere, 
tánczi), a hogy valamelyik új operettben mond­
ják, főképen táncz, vagy inkább : örökös ug-
rándozás. Ez pedig átkozottul unalmas dolog 
nekem, a kinek az egyetlen örömöm, ha Scho­
penhauert olvashatom. Aztán meg kezd már 
fárasztani is. 

— De különben jól vagy? 
— Köszönöm, semmi bajom. 
— És az édesapád? 
— Hát csak megvan. Egész nap fúr-farag, 

ácsol, fest, pepecsel, tesz-vesz, ide-oda szalad­
gál . . . neki meg az az egyetlen öröme, ha 
futhat-fáradhat csupa haszontalanságért. A mel­
lett zárkózottabb és szomorúbb, mint valaha ; 
néha hetekig egy szavát se hallani. 

— Zárkózott és szomorú volt már a mi 
gyermekkorunkban is. 

— Igen, az édesanyám és még inkább a 
nővérem halála óta. Ezt a kis testvéremet 
soha se tudta elfelejteni. 

— Pedig ( mindez már nagyon régen volt, 
ugy-e ? A mikor Debreczenben laktatok, a nő­
véred már nem élt? 

— Oh. nagyon régen! . . . A nővérem kilencz 
éves korában halt meg, én pedig két évvel 
voltam fiatalabb ná la . . . hát úgy hét eszten­
dős lehettem akkor. 

— És más testvéred nem volt? 
— Nem. A kis Hedvig nővérem volt az 

egyetlen testvérem. 
Már nem emlékezett a tóparti gyilkosságra. 

VASÁBNAPI ÜJSÁQ. 

VIII. 

Aztán két vagy három évig nagyon sokszor 
láttam Agenort a színházban. Az angol tán-
czos operettek divatja akkor érkezett el dü­
höngésének tetőfokához s ezeknek az operet­
teknek nem a női főszereplő, hanem Agenor 
volt a starja. Mert Agenor nemcsak gyönyör-
ködtetően kecses könnyedséggel és a szem­
fényvesztőkre emlékeztető testiügyessóggel, ha­
nem a mellett olyan féktelen tűzzel és a ru­
galmasságnak meg a sebességnek valami olyan 
netovábbjával tánczolt, hogy látni is szédítő 
volt. Csak egyszer talált, ha nem is magához 
méltó, de legalább olyan partnerre, a ki vele 
dépést tudott tartani* . . . a mikor a később 
világszerte Rosita néven emlegetett Sárosi 
Rózsi előbujt az ismeretlenségből és még nem 
került el Parisba. Abban a félévben, míg Age­
nor Sárosi Rózsival tánczolt, a kit a leány 
szerencsésebb estéin «magával tudott vinni,» 
akárhányszor hallottam, hogy az emberek így 
lelkendeztek körülöttem: 

— Ezek már nem tánczolnak, ezek re­
pülnek ! 

Egyszer Agenor eljött hozzám és azt mondta: 
— Kérlek, nekem van valami kis tüdőcsúcs­

hurutom vagy talán gégehurutom . . . akármi, 
mindenesetre jelentéktelen dolog. Hanem ez a 
semmi egy idő óta annyira kaparja a torko­
mat, hogy azt a kevés szamárságot, a mit a 
színpadon még beszélnem kell, meg azt az 
egy-két rongy kupiét, néha alig tudom ki­
nyögni. A doktoraim, a színházi orvos meg a 
speczialistám, a kik már nem tudom mióta 
hiába bajlódnak azzal, hogy ettől a kellemet­
lenségtől megszabadítsanak, legújabban arra 
unszolnak, hogy kérdezzelek meg téged. A spe­
czialistám esküdözik, hogy te most valami új 
kezelésmóddal foglalkozol, a mi épen erről jó. 
Hát én nem szívesen háborgatlak ilyen sza­
mársággal, de hogy nyugtom legyen ettől a 
két embertől, a kiknél te mindenesetre oko­
sabb vagy és sokkal többet tudsz, kérlek, ha 
nincs nagyon terhedre a dolog, ha épen rá­
érsz, nézz meg és aztán rázz le a nyakadról. 

Megvizsgáltam. Már alig volt tüdeje. 
A lelkem mélyéig meg voltam rendülve. De — 

milyen furcsa állat az ember! — iszonyú 
meghatottságomban is keresztül villant a fe­
jemen, hogy mennyire félt akkor, a mikor a 
Kutyafejű Tatárral való csatája után egy ki­
csit vérzett a füle. 

— Kedves öregem — szólaltam meg — ez 
a kis hurut, ez igazán semmi. Sokat czigaret-
tázol. Hanem épen ideje, hogy ettől a kis 
rekedtségtől megszabadítsunk, mert ha még 
tovább is elhanyagolod, könnyen megtörtén­
hetik, hogy évekig nehézséget fog okozni ne­
ked a színpadi beszédben, az éneklésről nem 
is szólva. Szóval, ha elejét akarod venni, hogy 
ez a kellemetlenség örökössé válhassék és ko­
molyan akarod, hogy minél hamarább vég­
képen megszabadulj tőle, akkor szépen össze­
pakolsz és azonnal elutazol Davosba. 

Ez volt az utolsó szalmaszál. Nem maga 
vagy nem csak maga a klimatikus hely. Ha­
nem Davosban, olyanok, a kikkel tudományos 
érdeklődésből összeköttetésben állottam, épen 
akkor kísérleteztek egy új módszerrel. És én 
hittem abban, hogy ez az új módszer, job­
ban, mint bármi egyéb, konzerválni tudja az 
állapotot. . . tehát magát az életet. . . legalább 
egy időre. 

Nevetett. 
— Elképzelem — szólt — milyen arczot 

vágna a direktorom, ha én most, szezon kö­
zepén, csakugyan azzal állanék elő, hogy hol­
nap el akarok utazni Davosba! . . . 

— A direktorodat magamra vállalom. És 
tudod mit ? Ha nem akarsz menni, hát viszlek ! 

Ha ő már nem emlékezett a tóparti gyil­
kosságra, nekem eszembe jutott, hogy mit 
fogadtam meg esküvel, több mint egy negyed­
századdal ezelőtt: «Én, Gombos István, eskü­
szöm a rejtelmes hatalmakra . . . a Mágia min­
den csodájára . . . hogy Lóránt Agenort bará­
tommá fogadom ! . . . esküszöm, hogy hű társa 
leszek még a számkivetésben is!» . . . 

Úgyis készültem Davosba. Hát egy pár hó­
nappal előbb megyek . . . ennyi az egész kü­
lönbség. 
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—• Tréfálsz? — kérdezte Agenor. 
Nem; nem volt kedvem tréfálni. 
— Meg akarom mutatni neked — felel­

tem — hogy olyan helyet ajánlottam, a hová 
szívesen elmegy, a ki ismeri, minden baj nél­
kül is. 

El voltam készülve rá, hogy a színház igaz­
gatója akadékoskodni fog s akkor azt mon­
dom neki: 

— Ragaszkodik hozzá, hogy Lóránt a szín­
padon haljon meg? És hogy a sok ugrándo-
zás, bolondozás, énekelgetés és táncz után egy 
nagy vérömlés fejezze be a felvonást? Hát ez 
már ma is megtörténhetik ! 

Ezt a kis haragos szónoklatot soha se mond­
hattam el. Az igazgatónak nem volt ellen­
vetése. Alighanem hallotta a másik két dok­
tortól, hogy nagy baj van. Még arra se szólt 
semmit, mikor megmondtam, hogy Lónintnak 
már aznap este se szabad fellépnie. 

Agenornak semmi se volt gyanús. 
A nagyherczegeket nem utaztatják nagyobb 

kényelemben, mint a milyenben én vittem el 
őt Davosba; és a nagyhercegekről sem gon­
doskodnak jobban, mint a hogy én gondos­
kodtam róla, az úton is, ott is. 

Ha valaki két évtized óta egy nap se 
mulasztotta el a tiz órán át tartó munkát, 
akkor már jogot szerzett ahhoz a fényűzés­
hez, hogy urftsanJ láthassa el a nagybeteg ba­
rátját. 

— Neked annyi tenger pénzed van? —• 
kérdezte Agenor, mikor látta, hogy külön ko­
csin megyünk. 

— Hát van elég — feleltem. — Sokat ke­
resek és nem érek rá elkölteni. 

Csakhogy későn mentünk. 
Vasárnap érkeztünk meg és az új módszt*r-

rel való kísérletezéshez legkorábban kedden 
lehetett volna hozzáfogni. 

Hétfőn délután két óra tájban kinn sütké­
reztünk a napon, Agenor lakásának fejedelmi, 
teremnagyságú erkélyén. Agenor egy chaise-
longue-on dülöngélt; én egy pár hazulról ér­
kezett sürgönyt néztem át. Ezeket akkor ad­
ták a kezembe, a mig ebédeltünk, és csak most 
bontottam ki. 

- Az ebéd pompás volt szólt Agenor.— 
De ilyen kitűnő' ebéd után nem színi! . . . ez 
mindent e l ront! . . . Csak legalább egyetlenegy 
czigarettára gyújthatnék rá! . . . Ebéd után, 
egyetlenegyet csak elszíhatok?!. . . 

— Rágyújthatsz épen, lia olyan nagyon kí­
vánod ! . . . De okosabb volna, ha lemondanál 
róla — feleltem. — Úgy látom, nincsen ben­
ned elég komoly akarat, hogy hamarosan meg­
szabadulhassál a rekedtségedtől. 

— Eh, nincs nekem semmi bajom! — 
mondta. 

Most már soha se gondolt a halálra. 
Odaadtam a kikönyörgött czigarettát, bevette 

a szájába és meggyújtottam neki. _ 
— Ejnye, be nagyszerű czigarettád van!... — 

szólt, az orrából eresztgetve ki a füstöt. — 
Még soha se szíttam ilyen fajtát!. . . 

Megnézegette, megint bevette a szájába és 
látszott az arczán, hogy milyen nagy kéjjel 
szívja. 

Én tovább nézegettem* a telegrammokat. 
Egyszerre a czigw*té«*ikiesett a szájából és 

hátrahanyatlott. 
Odahajoltam hozzá. A czigaretta még égett 

a földön, de az ő pulzusa már nem vert. 
Hanyatt fektettem és lefogtam a szemét. . . 
Mintha csak az imént láttam volna, hogy 

a forgószél sebességével pergeti Rositát s az­
tán úgy tánczolnak, mint a viliik. 

Önkéntelenül felpillantottam a magasba. Az 
ég csodálatosan szép volt, fenségesen nyugal­
mas, isteni békességű, és mozdulatlan, mint a 
temető. 

Arra gondoltam, hogy ez az élet, a melyik 
most elmúlt, csupa «tréfa, terefere, táncz»; 
volt 

És így fohászkodtam magamban: 
— Atyánk, a ki vagy, akárhol! ... vájjon mit 

kívánsz tőlünk . . . és ugyan mit akarsz ve­
l ü n k ? . . . 



.756 VASAKNAPI TJJSAG. 40. SZÁM. 1914. 61. ÉVFOLYAM. 

NÉMETVILÁG BRÜSSZEL UTCZÁIN. NÉMET KATONA BELGA SZAMÁRFOGATON. 

A BRÜSSZELI NÉMET FŐPARANCSNOKSÁG ELŐTT. 
NÉMET KATONASÁG UZSONNÁJA EGY BELGA FALUBAN. 

ÁGYÚGOLYÓK HALMAZA A LEHAVRE-I ARZENÁL ELŐTT. 

HÁBORÚS KÉPEK. 
FELROBBANÓ TENGERI AKNA. 

40. SZÁM. 1914. 6 1 . ÉVFOLYAM. VASÁENAPI ÜJSÁG. 757 

ISTENTISZTELET A BERLINI REICHSTAG PALOTÁJA ELŐTT. NÉMET KATONÁK BERLINBEN AZ ELLENSÉGTŐL ELVETT GÉPFEGYVEREKKEL. 

A 42 CENTIMÉTERES MOZSÁRÁGYÚ HATÁSA LOUCIN EGYIK ERŐDJÉN. FRANCZIA ÁGYÚK A BRANDENBURGI KAPUNÁL BERLINBEN. 

NÉMET TRAIN BELGA FÖLDÖN. . OROSZOKTÓL ZSÁKMÁNYOLT PONTONOK, 

H Á B O R Ú S K É P E K . 



, 

758 VASÁRNAPI ÚJSÁG. 40. SZÁM. 1914. 6 1 . ÉVFOLYAM. 

A GRODEK MELLETTI CSATÁKBAN FOGLVUL EJTETT OROSZ KATONÁK. — Jelfy Gyula kiküldött tudósítóik fölvétele. 

PARIS OSTROMA 1870 71-BEN. 
II. 

A nemzetőrség tagjai napi egy franc 5Ü-et 
kaptak. Picard pénzügyminiszter ellenezte ugyan 
díjazásukat, mert állítása szerint ez 800.000 
franc napi kiadást jelentett. Abban állapodtak 
meg, hogy csak az kapja meg a napidíját, a ki 
erre való igényét érvényesíti. Ez az intézkedés 
bizonyára nem nagy összeggel apasztotta a ki­
adást. A nemzetőrség fizetése nem járult hozzá a 
város kétségbeejtő gazdasági helyzetének javítá­
sához, mert a ki nemzetőr volt, otthagyta rendes 
foglalkozását, mely kétszer-háromszor akkora 
keresményt biztosított számára, de munkát 
követelt s inkább élt abból az egy franc 
50-ből, melyet a semmittevésért kapott. A disz-
penzácziós házasságok száma igen nagy volt, — 
a legtöbb természetesen olyan, melyben vőle­
gény és menyasszony ugyanazt az utczát és 
ugyanazt a házszámot jelentette be lakásául. 
A legszegényebbek, a koldusok, a kik tisztán 
könyöradományokból éltek, nem jártak a leg­
rosszabbul. Némely városrészekben a kenyér­
hús-, fa-, rizs- és szén-utalványok ezreit osz­
tották szét. Ebben nemcsak emberbaráti, ha­
nem óvatossági szempont is nyilvánult, mert 
attól tartott a hatóság, hogy a lakosság ezen 
rétege, ha enni nem kap, rabláshoz fog folya­
modni. Ha egy asszony, gyermekével a kar­
ján, valamelyik ételosztó konyhánál jelentke­
zett, kapott ebédet utalvány vagy pénz nélkül 
i s . De Paris lakosságán kivül gondoskodni 
kellett a vidéki menekültek ezreiről is, kik 
lakóhelyüket elhagyták s a fővárosban keres­
tek oltalmat. 

Érdekes, hogy Parisban az ostrom alatt is 
állandóan napirenden volt a színházak kér­
dése, daczára annak, hogy a rendőrség betil­
totta az előadásokat. Voltak ugyan, a kik nem 
találták összeférhetőnek a nemzet gyászával a 
színházi előadásokat, de a másik párt győzött, 
mely azt állította, hogy Paris unatkozik, meg­
felelő műsort könnyen össze lehet állítani és 
még humánus szempontokra is tudott hivat­
kozni azzal, hogy a színházak megnyitása igen 
sok szegéDy embernek visszaadná elvesztett 
kenyerét. Az újból megindult előadások bevé­
telének egy részét mindig valami jótékony 

-czélra fordították. Ezek az előadások azonban 
nem a rendes párisi színházi esték díszes ké­
pét mutatták. Világítás alig volt, a közönség 
nemzetőrökből és rendes napi ruhájukat viselő 
hölgyekből állott, a színpadon díszletek nem 
voltak, a színészek utczai. ruhában játszottak 

NS a klasszikus műsor hazafias darabjainak fel­
vonásai között hazafias költeményeket szaval­

jak. A nagy páholyban, melyben néhány hó­
nappal előbb még a császárné ült, lábadozó 
sebesültek voltak láthatók s mindenki tekintete 
ő feléjük fordult. Egyes körökben általában a 
bizalom mindvégig nem tűnt el teljesen, a mit 
-egvilágosabban a legelső franezia tudományos 

egyesület eljárása bizonyít. Az Institut de Francé 
egy tagját léghajón Algériába küldte a nap­
fogyatkozás tudományos megfigyelése végett. 

E hetekben történt a posta szervezése is 
léghajók útján. Léghajógyár gondoskodott kellő 
számú léghajókról s ha kedvező szél fújt, út­
nak engedtek egyet-egyet. A poroszok azonban 
értesültek a léghajóindításokról és vagy fel­
gyújtani, vagy lelőni iparkodtak őket, a mi 
gyakran sikerült is. Mikor Parisban ezt észre­
vették, a léghajókat csak az éj leple alatt 
merték útnak bocsátani. Az indulás rendsze­
rint valamelyik pályaudvarról történt s a kí­
váncsiak tömege állta körül azokat a bátrakat, 
kiket a léghajó a postával együtt magával vitt* 
A postagalambokat is csak ily módon lehetett 
az ország déli részeibe juttatni. Egy ily posta­
galamb hozta november 15-én azt a hírt Pa­
risba, hogy Orléans felől nagy sereg indult 
Aurelle de Paladines vezetése alatt a főváros 
felmentésére. Paris újból bizni kezdett, nap­
ról-napra várta az új híreket, de hiába, mig csak 
meg nem tudta ennek a seregnek a vereségét 
is. Paris ezen utolsó reménység eloszlását az 
ostromló sereg vezérétől tudta meg. Trochu tá­
bornok, Paris kormányzója ugyanis deczember 
első hetében ezt a levelet kapta: 

Versailles, 1870 deczember- 5-én. 
Hasznára lehet Excellentiádnak tudni azt, 

hogy a loire-i hadsereg tegnap Orléansnál 
vereséget szenvedett és hogy ezt a várost 
német csapatok elfoglalták. Ha Excellentiád 
valamelyik tisztje útján meggyőződést óhaj­
tana szerezni erről, útlevelet adnék neki, hogy 
odamehessen és visszajöhessen. 

Fogadja tábornok úr mély tiszteletem ki­
fejezését, mellyel vagyok alázatos és enge­
delmes szolgája. 

Gróf Mollke, vezérkari főnök. 
Trochu tábornok, kinek ez egyszer életében 

megadatott szellemesnek lenni, így válaszolt: 
Paris, 1870. deczember 6-án. 

Excellentiád úgy gondolta, hogy hasznomra 
lehetne tudni, hogy a loire-i hadsereg Or­
léansnál vereséget szenvedett és hogy ezt a 
várost a német csapatok visszafoglalták. Van 
szerencsém megköszönni értesítését, melyet 
nem tartok szükségesnek az Excellentiád 
által kijelölt módon verifikálni. 

Fogadja stb. Trochu tábornok, 
Paris kormányzója. 

E közben beköszöntött a tél, mely Parisban 
rendszerint enyhe szokott lenni, ebben az esz­
tendőben azonban szokatlanul kemény volt. 
A nélkülözések nőttön-nőttek, a felhalmozott 
élelem pedig fogytán volt. Kenyér miatt ugyan 
nem kellett aggódni, bár Montmartre-on s a 
szomszédos városrészekben a kenyérhiánytól 
való félelemből zavargások fordultak elő. Egy 
elkeseredett csapat minden kenyeret magával 
vitt, a mit csak a városban talált. A kormány 
megijedt ettől az esettől s hogy meg ne is­
métlődhessék, ünnepélyesen kijelentette, hogy 

búza van bőven és Ígéretet tett, hogy bármi 
történjék is, a kenyér árusítását semmi körül­
mények közt sem fogja korlátozni. Az esemé­
nyek bebizonyították, hogy ez rövidlátó intéz­
kedés volt, mert végül mégis csak rá kellett 
szánniok magukat a korlátozásra s jobb lett 
volna első naptól kezdve megállapítani az 
adagokat, a mi által a város ellenállása leg­
alább egy hónappal hosszabb lehetett volna. 
A liszttel óriási pazarlások történtek. Még 
a lovaknak is lisztet adtak, mert olcsóbb 
volt a zabnál és szénánál. Kétszersültet is so­
kan készítettek belőle s mindenki raktárt ren­
dezett be szekrénye sarkában, éhínség esetére. 
A mikor meg a kétszersült gyártását tiltották 
el, mindenki pirítva tette el a későbbi napokra 
szánt adagot. Fokozta a lakosság félelmét 
Bismarck kijelentése, hogy a kormány gon­
doskodjék Paris élelmezéséről a kapituláczió 
utáni napokra is, mert ő nem törődhet vele. 
Mikor végül 300 grammban megállapították a 
napi kenyérporcziót, már nagyon kevés liszt 
állott rendelkezésre. 

A marha- vagy birkahús ekkor már csak az 
emberek emlékezetében élt. Egyedül lóhúst le­
hetett kapni. Hová lett az ostrom első nap­
jainak tartózkodása ezzel az akkor még szo­
katlan eledellel szemben? A vendéglős nem 
merte ugyan étlapjára irni, de minden vendég 
tudta, hogy az a «marhahús» a mit eszik, 
egykor nyerget viselt a hátán. Természetes 
dolog, hogy minden egyéb élelmiszer ára is 
felemelkedett, a vaj kilója felment 50 francig. 
Egy káposzta ára 6 franc volt, levelenként árul­
ták s a melyik gazdasszony azelőtt nyulainak 
restéit volna ily keveset adni, most büszkén 
tette lóhusos fazekába. Újévkor már gavallér 
számba ment az a ki, egy fél kiló krumplit 
vitt ajándékba az ismerős családnak. 

Kevéssel a karácsonyi ünnepek után a né­
metek megkezdték Paris bombázását. Január 
5-én hullottak az első gránátok a város ut-
czáira és házaira. A Luxembourg-kertre és a 
Mont-parnasse-temetőre hullottak az elsők. 
Szegény emberek összekeresték a szóthulló 
szilánkokat és eladták, mint emléktárgyat. Ha 
még meleg volt, 50 eentime-mal többet ért. 
A hol egy lecsapott, körülötte mindjárt cső­
dület támadt, úgy, hogy a hatóság kénytelen 
volt eltiltani a lakosságot, hogy ott csopor­
tosuljon, a hol egy gránát lecsapott. Plakáto­
kon figyelmeztették a közönséget, hogy grá­
nátok ellen azonnali hasra fekvéssel kell vé­
dekezni, úgy nem érik az embert a szilánkok. 
A párisi nép ezt is tréfára fordította s ha sár 
volt az utczán «jön a gránát» kiáltással leha-
salásra kényszerítette a gyanútlan járó-kelő­
ket. A bombázás tulajdonképen nem nagy tárt 
tett a városban, legfölebb a boltok kirakatát 
zúzta össze, az épületeket azonban csak igen 
kis mértékben rongálta meg. Auteuilben egy 
vendéglős czégtáblául ezt irta k i : A gránátok 
találkozó helye (Au rendez-vous des obus) a 
mivel nyilván nem elrettenteni akarta vendégeit. 

Január 27-ón végre értesült Paris lakossága 
további sorsáról a hivatalos lap ezen köz­
leményéből: «Addig, mig a kormány egy fel­
mentő seregre számíthatott, kötelessége volt 
mindent megtenni Paris minél hosszabb meg­
védése érdekében. E perczben, bár seregeink 
még talpon vannak, a háború viszontagságai 
az egyiket Lille falai alá, a másikat Lavalon 
túl, a harmadikat a keleti határra szorították, 
így tehát minden reményünket elvesztettük, 
hogy közelünkbe érhessenek s élelmiszerkész­
letünk állapota sem engedi meg, hogy tovább 
várjunk. Ily körülmények közt a kormány fel­
tétlen kötelessége volt tárgyalásba bocsátkozni. 
A tárgyalások most folynak. Mindenki meg­
értheti, hogy a részleteket súlyos kellemetlen­
ségek nélkül nem közölhetjük. Azt azonban 
már ma is remélhetjük, hogy nemzeti souve-
rainitásunk meg lesz védve a nemzetgyűlés 
azonnali összehívása által; hogy a fegyver­
szünet czélja a nemzetgyűlés azonnali össze­
hívása; hogy e fegyverszünet alatt a német 
hadsereg el fogja foglalni az erődöket; hogy 
érintetlenül megőrizzük nemzetőrségünket és 
hadseregünk egy hadosztályát s hogy egy ka­
tonánkat sem viszik ki a város területérőL» 

Paris e szomorú telének epilógusa csak már-
czius másodikán játszódott le, mikor a győz­
tes német hadsereg Paris utczáin végig vonult. 

Kőmig György, 
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A HOHENZOLLERNEK. 
Kerek ezer esztendeje annak, hogy Burchard 

gróf, a ki bizonyára jó vitéz vagy ügyes dip­
lomata lehetett, 914-ben megkapta Nagy Károly 
császártól a sváb herczegséget. Ez az első, 
történelmi hitelességű adata ama család emel­
kedésének, a melynek mai koronás feje nem­
csak mint a világ leghatalmasabb császára, 
hanem mint a nagyszerű óráit élő világhistó­
riának is leggrandiózusabb alakja áll a viharzó 
milliók fölött. 

Mert a sváb berezeg ivadékaiból fakadt ki 
a Hohenzollernek folyton új dicsőségben, foly­
ton magasabbra hágó pályája. Burchard her-
czeg nemzetsége már a harmadik goneráczió-
ban megoszlott. — Egyik unokája az ősi Söl-
lern vár birtokában Zolorini Burchard-n&k, 
a második Hohenberg grófnak nevezte magát. 
Kemény és harczos lelkek: a verség köteléke 
nem ölelte egymáshoz sziveiket, sőt egyéb 
ellenség híján egymáson töltötték ki szilaj 
indulatukat. Állandó volt a viszály a két ág 
között, oly engesztelhetetlenül, hogy mikor a 
Hohenberg-CB&láá külön életének hetedik nem­
zedékében 1486-ban kihalt, dús birtokai töme­
gét nem a másik ágra, hanem Austriára, 
Pfalzra, Würtlembergre és Badenre hagyta. 
A másik ág akkor már rég nem viselte a 
Burchard nevet. A Zolorini-ból Zollern lett 
még 1115-ben, a mikor I. Frigyes volt a ház 
feje, a kit két hasonló nevű utódja követett e 
méltóságában, III. Frigyes, a ki 1264-től 
1297-ig szerepelt, igen kiváló ember volt és 
nagyban gyarapította háza fényét és tekinté­
lyét. 1291-ben a nürnbergi várgrófságot kapta 
hűbérül a dürnkruti csatában, mint Habsburg 
Budolf híve, ő vitte a császári zászlót. 

Hat Frigyes állt már a Hohen-Zollern-csa-
lád élén, a mikor — nagyobb rangban — 
újra kellett kezdeni a számozást. Hatodik Fri­
gyes ugyanis 1415-ben megszerezte magának 
a brandenburgi őrgrófságot ós mint választó­
fejedelem, helyén valónak érezte, hogy ez új 
dátummal új korszakát "indítsa meg most már 
dinasztiává lett családja történetének. Eldobta 
neve elől a Hatodik jelzést és így lett a má­
sodik Első Frigyes a Hohenzollernek sorában. 
Á második, de nem az utolsó. Mert a história 
nem érte be vele, hogy a választófejedelemség 
legyen az utolsó és legmagasabb rang, a med­
dig ez az igen tehetséges és sugárzóan egész­
séges család az események szárnyán fölemel­
kedik. Mohón azonban nem adta oda, a mit 
számára tartogatott. Tizenegy Hohenzollern 
követte egymást közel három évszázadon át 
Brandenburg trónján, a mikor a tizenkette­
diknek, a ki szintén Frigyes volt, az új sor­
ban a harmadik, megint megadatott, hogy — 
Első legyen. Ez 1701 január 18-án történt, a 
mikor Harmadik Frigyes brandenburgi vá­
lasztófejedelem I. Lipót császár engedelmével 
sajátkezüleg Első Frigyes Poroszország kirá­
lyává koronázta magát. Az ő fia volt az óriá­
sok barátja: Frigyes Vilmos király nagyon 
érdekes, zsarnokian kemény egyéniség, a ki a 
tulajdon fiát, a későbbi Nagy Frigyest, ki 

akarta végeztetni (a herczeg tudvalevően szö­
késsel mentette meg az életét), de ez a zsar­
nok uralkodó vetette meg a porosz hadsereg 
nagyszerű szervezésével nemzete félelmetes 
katonai hatalmának alapját. A szellemi nagy­
ság iránt nem igen volt fogékonysága, de ra­
jongott a testi nagyságért. Óriásokkal vette 
magát körül és Frigyes Vilmos szelleme még 
ma is él abban, hogy a gárda-hadlestbe, a 
melynek a parancsnoksága Berlinben székel, 
de a melynek a legénységét egész Poroszország 
területéről válogatják össze, százhetven czenti-
méternél alacsonyabb férfit be nem soroznak. 
Ma a gárda-hadtestbe csak nemesi családok 
sarjait sorozzák: Frigyes Vilmos idejében a 
gárdába való fölvétellel együtt járt a nemes­
ség megkapása. Egész sereg porosz család te­
hát nemesi rangját ükapja óriási termetének 
köszönheti. Érdekes, hogy mig Frigyes Vilmos, 
az ízig-vérig katona-király soha egy háborút 
se viselt és egy talpalatnyi földdel se gyarapí­
totta országa területét, fia, a ((katonának nem 
való» Nagy Frigyes, költők és tudósok barátja, 
uralkodásának igen nagy részét viszontagsá­
gos, de végül diadalmas háborúk" viharaiban 
töltötte, a mely háborúk Európa vezető álla­
mává tették a területében is roppantul meg-
növekedeít Poroszországot 

Százhetven esztendeig ültek a Hohenzollern 
haz Frigyesei és Frigyes Vilmosai a hol meg­
növekedő, hol összezsugorodó Poroszország 
trónján, a mikor a történelem ujabb rangeme­
léshez juttatta a dinasztiát. Ez 1871 január 
18-án történt, tehát ugyanezen a kalendáriomi 
napon, a melyen 1701-ben a harmadik Első 
Frigyes fejére tette a porosz királyi koronát. 
Ez a császár engedelmével történt: 1871 január 
18-ikán pedig a német fejedelmek kiáltották 
ki Vilmost, Poroszország királyát a német bi­
rodalom császárjának a levert franezia császár­
ság földjén Versailles világhírű palotájában. 

Tavaly volt huszonöt esztendeje, hogy IL Vil­
mos császár, mint a harmadik Hohenzollern 
az egységes Német Birodalom élén elfoglalta 
azt a trónt, a melyet közvetetlen elődje, az 
édesapja, jóformán nem is érintett, mert Fri­
gyes Vilmos három hónapos uralkodása egy 
gyógyíthatatlan beteg hosszú halálos tusája 
volt csupán. Jellemrajzot irni II. Vilmosról 
most bizonyára fölösleges lenne, már csak 
azért is, mert nincs és talán ama korzikai óta 
nem is volt nemzet sorsát intéző fejedelmi 
ember, a ki a maga egyéniségének azt lehet 
mondani históriai varázsával az egész világ 
figyelmét és érdeklődését úgy lekötni tudta 
volna, mint ez az igazi Imperátor. Ez az egyé­
niség a maga tevékenységében szinte példátla­
nul dús, széles és szakadatlan föláradásában 
érintkezést keres a cselekvő élet egész felüle­
tével és mindennemű megnyilatkozásával. Meg­
teremti az uralkodásnak azt az új stílusát, a 
mely valósággal a nemzeti becsvágy egyetemé­
nek, teljes summájának személyesítőjévé és 
állandóan működő energiájává teszi az ural­
kodót. A nemzeti hatalom, a nemzeti jólét, a 
nemzeti művelődés, a nemzeti izlés, a nemzeti 
ősi erények kifejezője, kovácsa, szószólója, 

ügynöke, apostola, prédikátora, hadvezére és — 
utazója. Villámló Caesar és takarékos nyárs­
polgár, hadvezér ós lelkész, kereskedő és földes­
gazda, hogy mindeneknek példája lehessen. 

Mikor a trónra lépett és riasztó energiával 
tolta el az útjából az örökölt rend bálványait 
és félisteneit, közöttük magát Bismarckot, hogy 
a maga szellemének szabad teret nyisson; 
szorongó aggodalom vonaglott át Európa szi­
vén: mint a hogy egy nagy föllélekzés és 
bizalom fogadta a másik új imperátori, a ki 
valósággal teletűzdelte a béke olajágaival trón­
ját, mikor lépcsőjére hágott: az orosz ezárt. 
A kemény császártól mindenki a békét féltette, 
a puha czártól mindenki a békét remélte, És 
íme: mi történt? II. Vilmos egy hosszú és 
viharos negyedszázadon át nem egyszer szinte 
a megalázkodás határáig elmenő önuralom 
árán is megoltalmazta birodalma és a világ 
számára a békét, ellenben Bomanov Miklós, 
a békeczár fölgyújtotta a távoli Keletet és 
noha ebben a tűzvészben az orosz prestige 
egy része hamvadt el, a nemzetközi gyújtogató 
továbbra is a lelkiismeretlen és cselszövő orosz 
diplomáczia maradt. A békeczár diplomatái 
rakták le a balkáni háborúk aknáit és ők csi­
náltak csóvát a gyúlékony Szerbiából, a mely-
lyel most lángba borították az egész világot. 

A Bomanov dinasztia födele alatt: egy es-
kóros, síró és ájuldozó czár, egy idegbajos 
czárné, egy beteg és csenevész trónörökös, dő­
zsölő és részeges nagyherczegek, intrikáló 
nagyherczegnők, kártyavetők, kuruzslók, és rá­
olvasok. Lent pedig: szolgaság, korrupezió és 
forradalmi indulat. 

A Hohenzollern-portán az ősi német eré­
nyek melegében él egy egészséges, vidám, friss 
vérű dinasztia. Hét gyermeket dajkált a biro­
dalom első háziasszonya: a császárné, közöttük 
hat fiú, szőke, kékszemű, deli levente mind, 
még csak beteg se volt egyik se soha. Ebből 
a dinasztiából csak a régi virtusok kultusza, 
józanság, egészség, frisseség, bátor és nyugodt 
önbizalom, az eleven lélek tevékeny lendülete 
sugárzott a germán világra a napfény erejével. 

Ézt a háborút különben a cousinok hábo­
rújának is lehetne nevezni. A német császár 
anyja, Viktória angol királynő leánya testvér-
nénje volt az angol király apjának, VII. Ed-
várdnak; anyai ágon az angol király is, az 
orosz czár is IX. Keresztély dán király Európa 
apósának unokái. De a verség kötelékei oda­
fönt, a trónok magasságában könnyen elpat­
tannak. Az orosz czár közelebbi atyafiának 
érezte Hohenzollern Vilmosnál Karagyorgye-
vits Petárt, Anglia pedig a legvadabb zsar­
nokságot se tudja úgy gyűlölni, mint a kon-
kurrensót. A Bomanovokat a hatalmi félté­
kenység, Angliát az üzleti féltékenység viszi 
a háborúba. Hohenzollern Vilmost a szövet­
séges hűsége, az orgyilkos golyóval megseb­
zett erkölcs robbanó fölháborodása és fenye­
getett nemzetének fölharsanó életösztöne. Ha 
a fizikai erők mérkőzését az őket mozgató er­
kölcsi erők természete, jelleme és értéke dönti 
el: a nagy összecsapás végső eredménye egy 
pillanatig se lehet kétséges. Szilveszter. 

LEMBERG KÖRNYÉKÉRŐL ELVONULÓ LAKOSSÁG TÁBORA. 

Jelfy Gyula kiküldölt tudósítónk fölvétele. 

KÉMEK ÁLTAL FELGYÚJTOTT HÁZ. 
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GALICZIÁBAN ELFOGOTT GYANÚS ALAKOK. 

KÉMEK ÁLTAL FELGYÚJTOTT HÁZAK. 

A harcztérre kiküldött fényképészünk, Jelfy Gyula fölvételei. 
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1. Csapataink kvártélya a bilgorai zsinagógában. —'J!. Előőrsön Frampol környékén. — 3. Pihenő a harczvonal mögött. — 4. lublin előtt. 

KATONÁINK OROSZORSZÁGI TÚSZOKAT SZÁLLÍTANAK. 

H A B C Z T É R I KÉPEK. — Egy sebesült magyar katonatiszt fölvételei. 










